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AHHOTAUMA

CraThs MOCBSIICHA MPOOJIEMHBIM HAMPaBICHUSIM H3y4eHUs 00pa3HOM COCTABIAIONMIEH (pa3eoIoTHIeCKO ceMaHTUKU. B
AHATUTHYECKOM KJIFOUE PAacCMATPHUBAIOTCS MOJXOMbI OTCUCCTBEHHBIX M 3apPYOCIKHBIX JTUHIBUCTOB K OCMBICICHHUIO S3BIKOBOTO
o0Opa3a B ero (pa3cojOrmyecKOil HWIOCTacH. BBISBISS CIOPHBIC IOJIOKCHUS U PA3JIMYHBIC CTPATEIHMH HCCIICOBAaHUSL
0003HaYCHHO MPOOJIEMBI, aBTOP JIEMOHCTPUPYET BO3MOXKHOCTh HHTEPIPETALMHU CYIIHOCTH (Pa3eoIOTHIECKOTO 00pa3a U ero
napajurMaibHBIX ~OYCPTAHUH CKBO3b MPHU3MY JIMHTBOKOTHUTHBHCTHUKH. VICTOYHHMKAMH UCCICIOBAHUS IOCIYKHIN
MPOU3BEICHUS PYCCKHUX-TIACATENCH SMUTPAHTOB. Pe3ynbTaThl pabOTHl CHOCOOHBI MPOJIMTH CBET HA CIIOPHBIC BOMPOCHI
COBPEMCHHOM (hpa3eosIOTHH, CUCTEMATH3HPOBATh HMMEIONINECS CBEICHHUS IO BOIPOCAaM, CBS3aHHBIM CO 3HAYUMBIMU
(hpa3eoTornIecKuMHU KaTeTOPHSIMA, YTO TO3BOJISIET PACIIUPHUTH TOPU3OHTHI HCCIIEAOBATCIIECKON PAOOTHL.
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Abstract

The article discusses the problematic areas of studying the figurative component of phraseological semantics. The author
analytically examines the approaches of domestic and foreign linguists to the comprehension of the linguistic image in its
phraseological nature. By Identifying controversial positions and various strategies for the study of the designated problem, the
author demonstrates the possibility of interpreting the essence of the phraseological image and its paradigmatic outlines
through the prism of linguocognitivistics. the works of Russian emigrant writers serve as the primary source of the research.
The results of the study can shed light on controversial issues of modern phraseology, systematize the available information on
issues related to significant phraseological categories, which allows for expanding the research boundaries.
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Beenenne

Juckyccuu 0 TOM WJIM MHOM JIMHTBUCTHUECKOM (DEHOMEHE SIBISIOTCS CTUMYJUPYIOIIMM (AaKTOPOM JUIsl BBISBICHHS
CKDBITBIX CBOMCTB Ja)Ke TeX MOHATHM, KOTOpBIE MOCTOSHHO HA CIyXy, HO, TEM HE MEHee, CO3/Ial0T HAy4YHYI0 UHTPUTY CBOEH
3ara)10qH0171 HpHpO[[Oﬁ. PaCCManI/IBa}I TO WUJIX UHOC SABJICHUE C PA3HBIX TOUCK 3PCHUA, YYCHBIC BLIABIAIOT €0 OHTOJIOTHYECKUU
CTaTyC M (QYHKIHOHAIbHBIE OCOOCHHOCTH €ro mposBieHus. [IpnuéMm mouck HCTHHBI OOBIYHO JIOKAIM3YETCsl TOTAA, KOT/a
BBICKA3bIBAIOTCS MHEHUSI, TIOPOH, pa3INYaroliecs: BecbMa KapIMHAIBHO. DTO KacaeTcsl He TOJBKO MPEAEeIbHO HOBBIX SBICHUH,
HO W TeX, KOTOpBIC OKa3bIBAIOTCS NMPHUBBIYHBIMH. B CHIIy MX PEryiIsIpHOTO HCIIOJIB30BAaHHS Ha CTPaHHWIAX aKaJIeMHYECKHX
W3IaHUH, CO3AaETCs MILTIO3US IOTIOUTMHHOTO 3HAHUS HX MIPUPOJIBI M CYIIHOCTH. JTO B MOJIHOM Mepe OTHOCUTCS M K CHTYalUH,
CJIOKMBIICHCS] B JIMHTBUCTHUKE BOKPYT TOHATHH «00pa3» M «0Opa3HOCTb». YUWTHIBas, YTO JAHHBIE IOHATHS HE HMEIOT
BBIPOKEHHBIX 3HAKOBBIX ITOKa3aTeleil, 0cTaBasCh CKOpEe YMO3PUTEIbHBIMU KaTE€rOpHsIMM, HENb3S HE 3aMETHTh JIOCAIHYIO
IMyTaHUIy B UX HUCIIOJIB30BaHUU. ABTOpI)I MHOTHUX Hy6J’[I/IKaL[I/II71 HE€ TOJIBKO BKJIQJBIBAIOT B HUX paSHLIﬁ CMBICJI, HO U HEPCIAKO
HNOAMEHSIOT MMM JpyrHe, YyXe JaBHO aKTUBHO HCIOJB3YIOIIUECs B JIMHTBUCTHUKE, TakKue, KakK GHYMpPeHHss
Gopma v @pazeonocuveckoe 3navenue. Bce 3TO 00YCNOBIMBAaeT Ha3peBIIYID HEOOXOIMMOCTb, C OJHOH CTOPOHBI,
muddepeHnuaIim, a ¢ Ipyroi, — 0600IIeHNS U CUCTEMAaTH3aIMK CYIIECTBYIOMINX TOJIKOBAHUI MOHATHH «00pa3», «I3BIKOBOH
o6pa3» u ero moaABuI «dppazeonorudeckuii oopas» (naiee — @O). HaiiTu anexkBaTHbIE TOYKH UX CONMPUKOCHOBEHHS M PA3IHINN
copMupyeT Takoe MX IMOHUMaHHe, KOTOPOE MO3BOJINT OOJiee KOPPEKTHO, a 3HAYUT, U OoJee MPOJTyKTUBHO OPraHW30BbLIBATH
HCCIIEI0BATEbCKYIO PadoTy.

OcHoBHas1 YaCTh

O0pa3 — BaxkHelillee NOHATHE MEXIUCHUILUIMHAPHOTO N3Y4YEHUs I03HABATEIHHOM JESATENbHOCTH YEIOBEKa C aKTHBHBIM
ydacTHeM JIMHI'BOoceMuosnuca. (DyHaaMeHTalbHOE OCHOBaHME JUIi HETPUBHAIBLHOTO MOHMMaHHMA o0Opa3a OBIIO 3aJI0KEeHO
oteuecTBeHHBIMU TicuxosoramMu: A.H. JleontheBbiM, A.A. JleonTheBbiM, C.JI. CMUPHOBBIM M X ydeHUKaMu. s aganranuu
HX KOHIENINU K JMHTBOGMIOCO(OHH 3HAYUTEIBHYIO pOib chirpann ucciemoBanus H.J[. ApytionoBoid. Ecnm B mecuxomoruu
O0buT0 000CHOBaHO MOHMMaHHE o0Opa3a Kak KaTeropuH CO3HAHHWS, a HE PEaJbHOW ACHCTBUTEIBHOCTH, TO B Tpymax H.JI.
ApYTIOHOBOH MOPOKAAEMBIA MPEUMYIIIECTBEHHO 3PUTEIBHBIMH BIIEYATICHUSIMHI 00pa3, XOTsA U MHTEpIpeTupyercs B hoxyce
BOCTIPHATHS PEaJIbHOTO 00BEKTa, HO TAKOTO BOCIIPHUATHS, KOTOPOE HE MPUHUMAET MPSMOT0 yJacTHs B OTPAKEHUH KOHKPETHON
peamu. VccnemoBarens HEYCTAHHO MOTYEPKUBACT, 9TO 00pa3 BO3HHUKACT B CO3HAHUH B «CHUTYAIlMH OTCYTCTBHUS», T.e. 0e3
npsiMoro koHrakra ¢ oowsekroMm [1, C. 123]. 310 00yclOBIMBAaET pPa3HUIy MEXKAY HPSMBIM BOCHPHUITHEM OOBEKTa W
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OIIOCPEZIOBAaHHBIM, TPOXOAIINM Yepe3 IMPHU3MYy BO3MOXKHBIX BHJIOW3MECHEHHH, BBI3BAHHBIX Pa3HBIMH (PaKTOpaMH, Cpean
KOTOPBIX HEJIb3s HE OTMETHUTH MHPOBO33pEHHE S3BIKOBOW JIMYHOCTH, HAKOIUICHHBIH €10 OIBIT, SI3BIKOBYIO cpexy H T.jA. Ilpm
9TOM aBTOp HE JOIyCKall HOSBIISIOIIETOCS B JMHIBUCTHYECKOW JHMTEpaType OTOXIECTBICHHs o0pasza ¢ MeTapopHueCKHM
mupoBoctpusitieM. [1o MHEHHIO nccieoBaTeNs, eclid Al BOSHUKHOBEHUSI MeTaopbl CMEIIEHHE KaTeropHalbHBIX PaHHIL
SABIISICTCS HEOOXOMMUMBIM YCIOBHEM, TO Jis obpa3a, TeM Ooiiee, S3BIKOBOTO Takas KOJUIM3USA He mpucyma. llo mepe
BO3PACTaHUS TIIyOWHBI CMBICIOB, NEpEIaBaeMBIX S3BIKOBEIM OOpa3oM, OTKPHIBAETCS BO3MOXKHOCTH €T0 «BO3BBIIICHHS» /IO
CHMBOJIA.

BaxxHO pasrpaHnYmBaTH MOHATHS 00pa3za u oOpa3sHOCTH. Ha Ham B3I, OHH COOTHOCSTCA IPYT C IPYTOM Kak MPHU3HAK H
peanpHas WM TOTCHIHANbHAS CIIOCOOHOCTH 3TUM TPH3HAKOM oOyamats. Hambomee wacTo oOpa3HOCTh paccMaTpHUBaeTCsS B
paMKax JIEKCHKOJIOTHH, YTO OOYCJIOBIMBACT YCTOSBINYIOCS HAa CETOJHSIIHUI JEHh HOMHHAIMIO — JIEKCHUECKHH 00pa3 (najee —
JIO). TTo muenuto T.M. ®uUIOHEHKO, OH «CO3/1a€TCSl HA OCHOBE MPSIMOTO U NMEPEHOCHOT'0 3HAUYE€HUH OJIHOTO CJIOBay». BeposiTHo,
YTO Ha YPOBHE CJIOBECHBIX HOMMHALIMI YK€ YIOMHHABILEECs paHee CMEIIEHHE KaTeroprajIbHbIX TPaHUIL (ISl ONpeneaéHHON
KaTeropuu JIEKCHYeCKOH 00pa3HOCTH) SIBIISIETCS B OIpEAe]eHHON Mepe oOpasomnopoxiaroummM. Ho Hambonee sBHO 3TO
npocMarpuBaercsi B oopazax (pazeosornyeckux. OT JIEKCUUECKHX OHHM OTIMYAIOTCS B IIEPBYIO OYEPENb TEM, UTO 0a3UPYIOTCS
HE Ha OTJENIbHBIX JIEKCeMaX, a Ha IPOTOTHIIMYECKHX CJIOBECHBIX KOMILIEKcax. Pa3HooOpa3ue rpaMMaTHuecKux CTPYKTYP,
CHHTArMaTuyeckas CBS3b OT/CNIbHBIX KOMIOHEHTOB jenator PO Oonee rubkum, yem JIO, obecriednBaioT emy OOIbIINI
MparMaTUIecKuii MOTEHIMAl. DTO HATISAHO TOATBepkAaeTcs comocraBieHneM @OF u jexceMbl, oOpa3oBaHHOW OT Hee
JIEKCHKO-CEMaHTHUECKUM CIIOCOOOM, HAIpUMeEp, TOJIOBa KPYKUTCS M TOIOBOKpYXKeHHE. Ha TepBBI B3TJSIN, MX 3HAYCHHE
MPaKTUYECKH COBITAJAeT, OJJHAKO MPH OoJiee AeTATEHOM H3YYEHUH BO3MOXKHBIX KOHTEKCTOB PAa3IM4Ms 00JIee SIBHO BCIUIBIBAIOT
Ha TIOBEPXHOCTh. Tak, TOJ TOJOBOKPY)KCHHEM B TPSIMOM 3HAUCHHH IIOApa3yMeBaeTCs (PU3UOJIOTHUECKOE COCTOSHHE,
MPOSIBIIAIONICECS B OMIYIICHIH HEYCTOWIMBOCTH, MHUMOM JBIDKECHHUH IIPEIMETOB BOKPYT ce0sl (MCTIBITHIBATH TOJIOBOKPYKCHUE
Ha (DOHE CHMXKEHHOTO JaBJeHHs). B mepeHOCHOM 3HaueHHMH CJIOBO YMOTPEOJSETCS OCTATOYHO PEIKO W MOXKET 03HAa4aTh
W3JIMIIHE SMOLMOHAJIBHYIO DPEAKIMI0 IOJ| BO3JIEHCTBHEM KaKOro-JIMOO pa3fpakUTeNs, OJHAKO TaKoe 3HAYCHUE Yalle
pa3BHBaeTCsl B TOM Cilydyae, Korja JiekceMa BXoauT B coctaB DE (Hampumep, rolnoBOKpyXeHHe OT ycrexoB). MHaue npossiseT
cebsa OF romnosa kpyxurcsa. HecMoTps Ha Te ke 3apUKCHpOBaHHBIE CIIOBAPSAMHE 2 3HAUEHUS (‘UCTIBITHIBATH TOJIOBOKPY)KEHUE B
CBS3M C COCTOSHHEM 3/I0pOBBSI’ M ‘TEPATh CIOCOOHOCTH 3/pPaBO MBICIUTh H3-3a IEPSKUBAHUM M XJIOMOT ), pealbHBII
MparMaTUYeCKUi TOTEHITUA BBIPAKEHUS Topasnio Immpe. boyee Toro, 0ONIHOCTh 00pa3HOM COCTABIISIIONICH aeT OCHOBaHUS
JUISL TOTO, YTOOBI COBOKYITHO M3Yy4aTh Takke CHHOHUMHUYHYI0 PF ronoBa naer Kpyrom M CX0XXyr0 B KOMIIOHEHTHOM IUIaHE, HO
HECKOJIbKO OTIINYaroytocsi ceMantinyecku OE kpyxuTh rososy:

1) ¥V ®@eoopa kpyarcuraco 2onosa, on yoce Huuezo, kpome Poirbckotl, ne guden [2] — CIIyTaHHOCTh CO3HaHHS Ha (oHE
nepen30bITKa IYBCTB;

2) Koeoa cuduutvb 00120 u nomom nooHuMewbcs — Kpysicumest 2oa06a om ucmouenus [3, C. 362] — dusnonoruveckoe
COCTOSIHUEC, BEI3BAHHOE BHEITHUMU (PaKTOPAMU;

3) V ececo yuprosoezo cocmasa zaxpyoicunacy 2onosa om smux uzgecmuii [4, C. 251] — spkue >MOLUH, BbI3BAaHHBIC
PaaoCTHOM HOBOCTHIO;

4) U cmpanno Obi10 mo, umo cpedu 6ceil 3motl CYMmuysl, 0m KOMOPOU KPY2OM Wild 20]108d, KPOBU U O2Hs, CHOKOUHO
waa obviunasn owcusms... [5, C. 174] — cocrosHMe ne30pueHTAlMU (B NEPEHOCHOM CMBICIIE), BBI3BAHHOE OKpYXKarouien
00CTaHOBKOI;

5) U 6cxope y MeHs 201084 KPY2OM WLIA: U OM MOS0 COBEPULEHHO O/ MEH HeNnpUBbIYHO20 U CMOJb 3aMeyamenbHO20
obwecmaa, u om 2mo2o M0OH020 HU3KA, 8 NOJAYROOBANbHbIE OKHA KOMOPO020 <...> 8UOHbL ObLIU 8CAUECKUe HO2U UOYWUX 6340 U
enepeo no yauye... [6, C. 238] — pacTepsSsHHOCTh B HETIPUBBIYHBIX 00CTOSATEIILCTBAX;

6) [ ycmoe 3010moe cuanue nvemcs u3 enaz ConoMoHa, u oyaposvisaem ee, U KPYICum el 20108y, U CIAOKOU, meniou
0pooicvio cmpyumces no kooice ee meaa [7, C. 17] — Oyaopakut, CBOIUT C yMa;

7) Qupexmop meampanoHou wixoasl kpyaicun Kame 20108y noxeaniamu, u OHA He MO2id Y0epicamvpCs, pAccKA3vleald
Mume 06 smux noxsanax [8, C. 302] — cOUBaTh ¢ TOJKY MOXBAJIOW, B T.4. HCOOOCHOBAHHOM.

OueBHIHO, TIPH €IMHOM 00pase, MOJ0XKEHHOM B OCHOBY NpuBeaeHHbIX Bbinie PF, nmeercst pasHHLa B 3HAUYECHUH U
KOHHOTATUBHBIX OCOOCHHOCTSX eauHul. CTOMT OTMETHTH, YTO, B 3aBUCHUMOCTH OT (OPMBI M CTPOEHHS IJIaroJbHOTO
KOMITOHEHTa, MOKET MEHATh M COOTHOILIEHHUSI CyOBEKTa-00bEeKTa, TaKKe 0OyCIIOBIMBAtOIIee CenUpHUKY (pa3eoIorndecKon
CHUTYaINH (2071084 KpYJ#CUmcs: cama JIM00 KTO-TO CTOPOHHHI Kpyoicum e CBOCH KEPTBE»).

Homemmupyst ¢ H.JI. ApyTioHOBOi, Bce OOJBIIE YYEHBIX TOBOPAT O ToM, uro OasmcoMm u JIO, m @O craHOBUTCA
MeTadoprdeckuil meperoc. Takoe MooKeHne MOKHO BCTpeTUTh B paborax B.U. 3ummnua, H.B. Backo [9], T.M. ®unonenko
[10], N.A. Bomomxusroii [11], E.W. Poranesoii [12], A. Naciscione [13] u ap. DT0 cBHAETENBCTBYET 00 IBOJIIONHH B3TIIAI0B
Ha CJIOHOCTh M MHOTOTPaHHOCTh 00pa3a Kak JIMHIBHCTHYECKol karteropuu. Ha Ham B3, @O u Metadopa MMEIOT OYCHD
XPYIKYIO CBS3b: C OJHOH CTOPOHBI, MeTaopa mpenacraBiser coOoil MEXaHHW3M, MPEBPAINAIOMINN HCXOAHYIO «KAPTHHKYY,
MPOTOTHITMIECKUNA CIIOBECHBIH KOMIUIEKC, B SAMHUILY BTOPHYHON HOMHHAIINH, IPHOOPETAIONIYI0 HOBBIE CMBICIIEI, a C APYTOH,
oHa (Meradopa) crnocoOHa MOPOKAaTh caMm o00pa3. [Ipu 3TOM MeXaHU3M CIOBECHOW MeTa(opH3allui HANPSIMYH) MOXKET
3aBUCETH OT CIEUU(HKN caMoro odpasa.

OOpa3HOCTh — OfIHA M3 BaKHEHIIMX XapakTepHCTHK (pazeosormdeckux exuHun (nanee — OE). bynyuu pesymbratom
BTOPUYHOW HOMHHALIMK, OHH TPEJIIONIaraloT HaroJHEHHEe UCXOAHOW CEMaHTHYECKO OCHOBBI JIONIOJIHUTEIBHBIMU CMBICIIAMH,
0a3MpYIOIMMHUCST HAa MHOTOYMCIICHHBIX OSKCTpaJMHrBUcTHUecKHX (akropax. Tak, Hampumep, DE orcenesnwviii 3anasec,
BOLIEIIAasl B TOJIMTMYECKWH, a 3aTeM W TOBCEJHEBHBIH AWUCKYpc mocie BeicTyruieHus Y. YUepuwuin 5 mapra 1946 u
(hakTHIeCKH O3HAMEHOBABIIAs HAdano XOJOJHOW BOWHBEI (CTOMT OTMETHTH, YTO BBIpPa)KEHHE CYIIECTBOBAJIO W PaHBIIE, HO
OKOHYATENEHO 3aKPENIIOCh B IPECCe U YCTHON pedr UMEHHO rociie ynoMsiHytoro coosrtusi). Co BpemeneM ®F mperpatunacek
B 3HAaK IIEJION STOXH, YTO HAXOAUT CBOE OTPaKEHHUE M B XyHA0KECTBEHHOI ImTepatype: Bom u sma myopocme, Kak u Hanaoxku
HA CeHMUMEHMANIbHOCb, 8bIMYOpeHd Oblia O 0 NOCAeOHell GOlHbL, 0 O MOMAIUMAPUIMO8 U JceresHvix 3anageceu [14, C.
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155]. TosiBnenune ®E obycnosneHo peanbHO# ncropuueckoil cutyaumeii: CCCP m crpaHbl COLMAIIMCTUYECKOTO Jiareps
(aKTHYeCKH 3aKpBUIMCh JUIS JPYIMX TOCYAAapCTB, YTO MOXKHO CpPaBHHUTb C HENPOOMBAEMBIM (IIPOYHBIM, HCEIE3HBIM)
OrpaxkJIeHueM (=3aHagec), CIyXKalllUM HAJEKHBIM Da3JeIUTENbHBIM OapbepoM. TOJBKO COOTHECEHHE C ATUMH (haKTaMu
MI03BOJISIET NIPOJIUTH CBET He TONBKO Ha caM PO, HO W Ha IyTH ero 3apoxaeHus. OTAENbHOr0 KOMMEHTapHsl MOTYT TPeOOBaTh
1 OF, KOMIOHEHTH KOTOPHIX IPEACTaBIAIOT cO00M JIEKCHUKY OBITOBOTO XapakTepa, B T.4. M YCTapeBIIyio. [Ipumep CIIyXuT
JIeKceMa Oaxknyuiu, BKIIToueHHas B ymnoTpebutensHyo ®OF oumv 6axnywu (M 61 3Haeme, s cuyumaio, 4mo JjemHuil 1dzeps
HACMONILKO noJie3Hee Oiisl 0e6UOHKU — HACMONILKO OCMbICTIEHHee, KaK 5 6ce20d 2080pIo, YeMm Oumb Oariyuu Ha npu2opooHom
eazone... [15, C. 78]). baxnywa — nepeBsHHas 3aroTOBKa JUISl JIOKKH WJIHM, COTJIACHO, IPYT'MM BEPCHUSAM, YypKa ISl UTPHI B
ropoaku. M3rotoBnenne Takux 0OIBAaHOK CUMTAIOCH OYEHB JIETKUM AEJIOM, YTO M MOTIJIO CTaTh OCHOBOH st mosiBineHust OF
(Bepcust ¢ Urpoii TakXkKe MPEACTABISETCS YOSAUTENbHOI), T.€. XapaKTepPUCTHKA MTPOIIeCcca, CBI3aHHOTO C MPEAMETOM, CHadaa
MEPEeHOCUTCS Ha BCIO (hPa3eosIoru3upyeMylo CHTYaIHIO, a 3aTeM ITOBTOPHO NEPEOCMBICIISIETCS (8bIN0IHAMb Ae2Kylo pabomy /
uepames — 6e30enbHuyamy). ITO CIYKHUT W perpe3eHTaleld 0COOEHHOCTEH PyCCKOW MEHTaJIbHOCTH: BBIIIOJIHEHHE JIETKOW
paboThl, MyCTh U MPUHOCSILEH M0JIB3Y, IPUPAaBHUBACTCS K O€3/1ebI0.

@®E cnocoOHbl 0a3upoBaThcss M HAa 3HAYUMBIX KYJIBTYPHBIX 00pa3ax, B T.4. aKTUBHO PENPE3CHTUPYEMBIX B (OJIBKIIOpE.
Takopa, wHampumep, DE morounvie pexu u xucenvuvie 6Gepeeca, yNOTPEONSAIOMIAsCs KaK B IIOJHOM BHJIE, TaK U B
TpaHCPOPMHUPOBAHHOM, COKpAIeHHOM (OOHaxko pasée He UCKOHHASL Meumd O MOJOYHLIX peKax, O 8oae be3 yoepoicy, o
npazoHuke ObLIA O00HOU U3 2nagHerwux npudur pycckoi pegoaoyuonnocmu? [6, C. 159]). Ona penpeseHTHpYET
MPE/ICTaBICHHE PYCCKOT0 Hapoga O MH(HUYECKOM pasfonbHOM Mecte. OOpa3 MOIOKa CHMBOJIM3HUPYET CBITOCTB, CTOJIb
BOJK/ICNIEHHYIO JUII MHOTHX KpECTbsH. TakoW NparMaTHYecKHX CJIOH CTaHOBHUTCS TPEIMETOM HCCICAOBAHUS YYEHBIX-
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTOB, T.K. OH HANPSIMYIO CBS3aH C KyJBTYPHBIM KOZOM HOCHTEJIEH SI3BIKA M OKPYXXAIOIIMMHU HX PEATUIMH.
ox xyneTypHBIM KOztoM Benen 3a M.JI. KoBmoBoii MbI IOHUMaeM «CHUCTEMY 3HAKOB (3HAKOBBIX TEJ), CTABUINX HOCHTEISIMU
KyJIbTYpPHOTO CMBICIIA; B IPOLIECCE OCBOCHUSI YEJOBEKOM MHpa OHM NPHOOpEIM 3HAYUMOCTh, KOTOpas paclo3HaeTcs,
JEKOIUpyeTcs TpU HUX BOCHpUATUH uHTeprperatopom» [16, C. 60]. OueBHAHO, UYTO HU3y4YEHHE KYJBTYpHOTO Koja
ype3BbIYAfHO BaYKHO [T MHTepIperanuu kak Bceit OE, tak u qa uzydenus @O. Takoil npouecc npesmnonaraeT BOCIpUITHE
@OE uepe3 npusmy (HOHOBBIX KyJIbTYPHBIX 3HaHHH. [Iponecc nexoaupoBanus ppa3eogorniecKkoro 3Haka MOXeT IPOTeKaTh Kak
Ha YpOBHE aBTOMaTH3Ma, 32 CYET HMEIOIIMXCS Y KaXKIOro HOCHTENs si3bIKa KOJOBBIX 3HAHMH, TaKk W NPHU TIIIyOMHHOM
UCCIIEJIOBAaHNH, TI03BOJISIIOIEM OOHApYXXUTh HEM3BECTHBIE IE€pPBOHAYaJIbHO CBs3M. Oco0oe BHMMaHHME IIPU ITOM MOXKET
yIeNIAThCsL 00pa3y, T.K. IMEHHO OH CIIYKHT KOHIIGHTPATOM KYJIbTYPHO HAaCBHIIICHHON MH(POPMAINHN (MOI0UHbIE peKu TOBOPAT O
KyJIbTypHBIX JOMHHAHTaX, 3a(UKCHPOBAHHBIX JAaxe B (Qoibpkiope; mpuIIenmuil u3-3a pyOexa o0pa3 dcere3nozo
3aHaeeca HaIIeN OTKIMK B CO3HAHMM PYCCKOTO 3THOCA M MPOYHO 3aKpENWiICsd B PEUYH, CTaB SIPKUM PENPE3CHTAHTOM
MIPEACTAaBICHUS 00 OKpYXKaIOMIEH NeHCTBUTEIFHOCTH).

Bce Bblecka3aHHOE aeT OCHOBAaHMS 33JaTh BaXKHBIH BOIPOC: SIBISIETCS M OOpPa3sHOCTh KaTEropHalbHBIM CBOHCTBOM
@®E? EanHornacHoro MHEHHUs Ha 3TOT CYET HE CYLIECTBYET, OJJHAKO HanOoJIee BEPHBIM IIPEJICTABISIETCS IOJI0KEHNUE O TOM, YTO
P BBIP@XKEHUH, IPUYUCIIEMBIX B (pa3eosOTHH B IIMPOKOM €€ NMOHUMaHHH, JIMIIEHb 00pa3HON COCTaBIISIONIEH. 3a4acTyro
UX Ha3bIBAIOT YCMOUYUBLIMU COBOCOYEMAHUAMU, BCTPEUAIOTCSI TaKUe €IMHUIBI B O(QUIMAIEHON M HAay4HOH peud, a Takke
CIIy’KaT HOMMHAUMSAMH JUISl TeX WM WHBIX SBICHUHN (npumsmos mepwi, Mneunwiti nyms, 0o cux nop). I[IpoTHBONIOCTaBIEHBI
TaKUM BbIpaxkeHUsiM oOpa3Hbie OE, yaie Bcero MMeHyeMble uouoMamu:

1) X Mumsa nouyecmeosan: Kaxkou 3mo NPOCMOU, CHOKOUHbIL U POOHOU MUp NO CPAGHEHUN) C MOCKOGCKUM, Yice
omweowum Kyoa-mo 6 mpudecamoe yapcmso... [8, C. 310];

2) Dmo ovira Opyeas Tams, u 6ecv urOHb, XOMs U B60OPBAIACH 8 He20 4y0o8UWHAs 60UHA, npebvigan s «8_Apkaduu
cuacmausouy [14, C. 54];

3) — Kmo ne nogunyemcs emy, mom uoem 6 ceenny oenennyro [18, C. 261];

4) A x00uwib 20201eM, 8 OMENAX HCUBEULL, AKMPUC, OOINCHO ObIMb, 83acoc... [19, C. 238] u ap.

Takue BbIpakeHHS MMEIOT HECONOCTaBMMO OOJNBIINK KOHHOTATUBHBIA MOTEHIMAN M 3a4acTyl0 XapaKTePH3YIOTCS SIPKO
BBIPAKEHHON 3MOIMOHATIBHOCTBIO. [10/100Has Tpamanus nmomuepxkuBaetcs padoramu AWM. Cmupnurxkoro, H.H. Amocoroi,
A.B. Kynuna u ap. /1.0. JIoOpoBosibCKHI XapaKTepH3yeT UIMOMY KaK «yCTOHUMBOE CIOBOCOYETAHHUE PA3IMUHBIX CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYECKUX THUIIOB, Ybe 3HAYCHHUE SIBJISICTCS PE3YJIbTATOM IIOJHOTO MJIM YAaCTUYHOTO CEMAaHTHYECKOTO MEePEOCMBICICHUS
KOMIIOHCHTOB €ro CTpyKTypbl» [1ut. mo: 20, C. 318]. Umenno nonobueie OE mpencrapnsioTcs HanbOojIee MHTEPECHBIMU U
MEPCIIEKTUBHBIMY ISl M3YYEHHS C TOYKH 3PEHUSI KOTHUTUBUCTHKH U JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTHH.

Hepenkumu siBnsttotes cirydan, korga @O u JIO ¢akTiueckn ypaBHUBAIOTCS B CBoel criennduke. BHuManue ynensercs
caMoMy (aKTy CyIIECTBOBAaHHs 00pa3a KaK HAIlOJHEHHOTO CMBICIAMH 3HAaKa, OCHOBAHHOTO Ha CEMAaHTHYECKHX OCOOCHHOCTSIX
SI3BIKOBOM €IMHUIIBI, HO NP 3TOM HE YYMTHIBAIOTCS CYIIHOCTHbIE paznuuusd OF u oTaenbHbIX JekceM. Tak, craBs cBOeH
Henpl0 u3yduTh obpasHocth @E ¢ Toif mnm mHON cTopoHBI, HekoTophle yueHble (B. Mirchevska-Bosheva, E. Poranesa u
Ip.) HCCIERyIOT UCKIIOUUTENbHO JIO KOMIIOHEHTOB, BXOISIINX B COCTaB BBIPAKCHMS. Takoi MOJXOJ MOKET OBITh YMECTCH
JUISL PELICHUs ONPE/ENICHHBIX HCCIIENOBATeNbCKUX 3aJad, OJHAKO HE IPEACTaBISICTCS BEPHBIM ISl BBISBICHHS OOpasHOU
cymHoct Bceid DE, Benps oH (axTuyecku paspyuraer Beayumii @O, npeBpainas ero B HaOOp HE CBS3aHHBIX APYT C JPYroM
anemenToB. Tak, B. Mirchevska-Bosheva u G. Nikolovski B padote «Frazeoloska podoba smrti v makedonskem in slovenskem
jeziku» («®pazeosornueckuii oOpa3 cMepTH B MaKeJIOHCKOM W CIIOBEHCKOM sI3bIKax») MpelaraloT BHUMaHUE YUTaTelNeH
rnyookoe uccnenoBanne ®OFE, ceMaHTHUECKH CBS3aHHBIX CO CMEPMbIO W/WIN COJIEPKALIMX JaHHBIH KOMIIOHEHT B CBOEM
cocraBe. OJTO MO3BOJSET HE TONBKO H3YyYUTh 00pa3 C pasHBIX CTOPOH, HO M TMOHATH €ro MECTO B YHOMSHYTBIX
JUHTBOKYNbTypax [21]. OmgHaxko uccienoBaHHe, SIKOOBI HampaBICHHOE Ha u3ydeHHe IenocTHoro PO, B KOHEYHOM cyeTe,
cBoaMTCs K m3ydeHuio crenupuku JIO B pasHbIX ciydasx ynoTpeOseHus. OmmMOOYHOCTh TAaKOTO IOAXO/AA CTAHOBHUTCS
ocobeHHO 3ameTHON Tpu m3ydeHHMH PE c BBICOKOH CTENEHBIO CNAsSHHOCTH KOMIIOHEHTOB (TakHe BBIPAXKECHUS IPHHATO
OTHOCHUTH K (hpa3eorornieckuM cpamieHusiM). Takosa, Hanpumep, E 6 buproreku uepams (He noonadano dena nacmoswezo!
Hy, a 6 bupoavku uepams ovin on ne oxomuux [8, C. 152]). Jlekcema 6upronvku, BeIIeAmas ©3 aKTUBHOTO CIIOBAPHOTO 3araca,
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HE BBI3BIBAET OTKJIMKA B CO3HAaHMM COBPEMEHHOIO HOCHTENs si3bika. [1oApoOHBIM aHannM3 MO3BOJSET YCTAHOBHUTH, YTO ITO
HaVMEHOBAaHUE CTAPUHHOMN MI'PBI, 3aKJIIOYABIIEHCS B TIOCIIEI0BATEILHOM U3BJIEYEHUH MEJIKUX npeamMeToB. C Heil koppenupyer
JIEKCeMa uepams, Tperosararonas eAMHCTBEHHO BO3MOYKHOE B JJAHHOM KOHTeKcTe jieiicTBre. OOpasbl, CBI3aHHBIE C KaXK/IbIM
U3 3TUX KOMIIOHEHTOB, CIIOCOOHBI ITPOJIUTH CBET HA MPOHMCXOK/IECHHE BBIPAXKEHHS, CTaTh HEKHUM KJIIOYOM K €ro HOHMMAaHHIO,
oHaKo auib u3ydeHne @O Mo3BOISIET B TOJIHOH MEpPE ONEHUTH CIIENU(UKY COBOKYITHOTO BBIPaXKEHHS (Uzpa KaK HECEPbE3HOE
3aHATHE BMECTE ¢ KOHKPETH3aLUeH BUA IESATENBHOCTH (OPMHUPYET MPEICTABICHUE O OECIOIE3HOM 3aHITUH, HE NMEIOLIEM
HUKaKOH TMpakTuiyeckoil neHHocTH). [lomoOHas cuTyaIisi MOKET CKIaIBIBaThCS W B TeX CiydasX, Korzma pedb uuer o OF,
B3ATHIX W3 bubnmu. 3mech MBI MMeeM IIeo ¢ 0COOBIM 00pa3oM, MMEIOIIMM MOIIHOE PEIUTHO3HOE OCHOBAaHME W 3a4acTyIO
MPEICTABISIIOIINM CO00W HEKHI CUMBOI (Hcmpebam npocmumcs: smo ux xaed nacywmuslil [22, C. 476]; Kmo ne nosunyemcs
emy, mom udem 6 zeenny ochennyio [18, C. 261]). Pasnmenenue usydeHue o0Opa3oB, JEKANIMX B OCHOBE KaXIOrO M3
KOMITOHEHTOB MOJOOHBIX BBIPAXKCHUS, Pa3pyIlaeT MX LEIOCTHOCTb U YHHYTOXKAET CBSA3b C IEPBOMCTOYHUKOM, 00JIa1al0nuM
BBICOKOI CTENEeHb KYJIBTYPOHOCHOCTH. B OTIENbHBIX Cityyasix, Ha Hall B3IJIS, Jake MOMBITKH YJICHEHHs €JMHOr0 oOpas3a Ha
YacTHbIE OKa3aJiCh Obl HEBO3MOXKHBIMH. JTO KacaeTcsi 3aMMCTBOBAHHBIX BBIPAKEHUI, HE TTO/IBEPTIINXCS YCBOCHHUIO. TaKOBEI,
HarprMep, MHOTOUUCIIEHHBIX a)OPUCTUYHBIE €IMHULIBI JJATHHCKOTO s13bIKa (Ho ee enybouatiwasn pazepawennocms, cnocoonas
cMymume 0agice Cyimand, ee HeoObLIKHOBEHHAsL ONBIMHOCHb U CMEIOCHb 6 aPC_aMaHOU NOOMEEPHCOAIOM MOI0 002d0KY, Ymo
ona noayuuna eochumanue ¢ yynanapuu... [23, C. 236]; A neckonvko npeysenuuun ceoe, maxk ckazams, position sociale [3, C.
63]). Unoszeranoe mpoucxoxaeHne Takux OF dpespraaitno 3atpyanser aHamm3 JIO oTaensHbIX JekceM. OMHAKO, HECMOTPS
Ha BCE BBIIICH3JIOKEHHOE, 3HAYMMOCTh KOMIIOHEHTOB KaK CMBICIOBBIX MAapKepOB BCE PABHO HENb3s, BEAb INEPBUYHOE
¢opmupoBarne OE npoucxoaut IMEHHO O6Jarofapsi CEMaHTHKO-KOHHOTATHBHBIM OCOOEHHOCTSIM KaX/I0TO U3 HUX.

IIpupoga @O Takke MPEACTABIACTCS UYPE3BBIYAHO BaXKHBIM BONpOCOM. Tak, Ha HAml B3IUIAN, OYECHb yOeauTeIhHOMN
npezncTaBisieTcss Touka 3peHus P.X. XalpymmuHOH, oTMedarone CI0XKHOCTh, NBYMIaHOBOCTE PO. «3TO cBs3aHO, C OTHON
CTOPOHBI, C 0COOEHHOCTSIMU YEJIOBEYECKOTO MBIIIICHHUSI U KOTHUTHBHO-OLIEHOYHOM JIESITENBHOCTH CYOBEeKTa, a C APYro — ¢
0COOCHHOCTSIMU SI3BIKOBOTO BBIpayKeHUs (ppaseosiornyeckoil oOpazHOCTH», — oTMedaeT uccienosarens [24, C. 6130]. Oto
00yCIIOBIIMBAaETCS JIBYIJIAHOBOCThIO ceMaHTHKH camMux E. BakHbIM acmekToM CTaHOBHUTCS INPHUBJICYCHHUE B KauecTBE
JIOKa3aTelNbCTBA pe3yNbTaToB HccienoBanuii Heiponunreucra K.®. CenmoBa, mokaszaBmiero, uto npu Bocrnpustun DPE
3aJIeCTBYIOTCSl 00a MOJTyIIapHsi MO3Tra, OJTHO U3 KOTOPBIX OTBEYAET 3a MHTEpIpeTannio OykBaisHoro cMmeicina OF, a npyroe —
ero obpasHoii cocraisoiieii. B pesynprare P.X. XalipyiinHa nenaeT BEIBOJ O TOM, UTO «I0J (pa3coaorndeckuM oopa3om
clleflyeT MOHUMAaTh BO3HUKIIMI B pE3ysbTaTe MEPEHOCHO-00pPa3HON HMHTEPHpETAH KOMIIOHEHTOB HCXOJHOM €IMHUIIBI
CMBICII, KOTOPBIH 3aKperuisieT MUPOTIOHIMaHue HocuTenel s3pika» [24, C. 6131].

Eme omno# 3HauMMoOW mpoOIeMON MOXKHO CUMTATh HEJOCTAaTOYHYIO Pa3TpaHWYeHHOCTh MoHATHH PO M BHYTpeHHEH
tdopmer (maee — B®D). BO — croxHOe siBIIeHWE, HANpsIMylO CBS3aHHOE C MexaHu3Mamu MbimuieHns. H.®. Anedupernko
OTMEYAET, YTO «OOJIBIIMHCTBO HCcIenoBaTeIel BHIBOAUT BD mamoM 3a mpeaensl UX CeMaHTHYECKOH CTPYKTYpHI B 00JacTh
NICUXUYECKUX (CEHCOPHO-MEPLENTUBHBIX) KaTteropuit» [25, C. 274]. OpHako, MO MHEHHUIO Y4YEHOTO, TaKOH IOIXO[
NPE/ICTaBISIeTCSl OJHOCTOPOHHMM. MccenoBarens 0TMEUaeT, YTO0 «CYIMIHOCTh BXD AHMCKYpPCHBHBIX MIMOM OOYCIIOBJIMBAETCS
BTOPUYHOCTHIO MX CEMHO3HUCA, MpPEIIoJlararolieil akTHBHOE YYacTHE B €€ BO3HMKHOBEHHMH BceX (pa3zeMooOpasyromux
KOMIIOHEHTOB — JIGKCHYECKHUX M IPaMMaTHYECKUX — B UX OHOMAaCHOJIOTHYECKOM U CEMACHOJIOTHYECKOM B3aMMOACHCTBUMY [25,
C. 274]. Takoe nonnManne BD nemaer HeBO3MOXKHBIM ee oToxkaecTBieHne ¢ @O. OgHAKO MMEHHO 3TO MBI BCTpEYaeM B
HEKOTOpBIX  pabortax. Tax, Hampumep, y  JLII. MurpaHoBoif  MOXHO  BCTPETHTh  TaKoe  IIOJIO)KEHHE:
«uTepnperanus 00pa3HOro ocHoBaHusi (ppazeosiormsma (BHyTpeHHell (pOopMbI) B 3HAKOBOM KYJIbTYPHO-HAIIMOHATBHOM
MPOCTPAHCTBE PYCCKOTO S3BIKA SBILSIETCS MEXaHH3MOM BCKDBITHS KyIbTYPHOH KoHHOTammm» [26, 30] (BeImerneHHE Hamie —
M.T".). Kakx BuauM, nccienoBaTenb MOSCHAET OJHO IIOHATHE APYI'MM, NMOAYEPKUBAas TEM CaMbIM HX PaBHO3HAYHOCTE.
Amnanornynoe ymonobienue MoxkHO Berpetuth My H.B. backo m B.M. 3umumna: «Otm [ynmomsHyThle B paboTe]
(pazeonornyeckre KapTUHBI MHUpa HE SBISIOTCS HE3aBUCUMBIMHE JIPYT OT ApPYra, OHHU CBsI3aHBl BHyTpeHHel ¢opMoii, TouHee
o0pa3som ¢pa3eosiornzma, peCTaBICHHBIM B CO3HAHUU COBPEMEHHBIX pyccKkux soaeit» [27, C. 411].

Mo muennro H.®. Anedupenko (3Ta TOYKa 3peHHs MpEACTaBIsCTCS HaM Hauboiee TouHOW), B® u ®O He moryr
CUUTAThCS TOXKIECTBEHHBIMH yXK€ NOTOMY, 4yTO oHa [B®d] «BbICTymaeT JIMIIb OJHUM, XOTSI U Hauboliee BbIPa3UTEIbHBIM, €T0
[reneTnueckoro obpasa) MpU3HAKOM, CUMBOJIM3UPYIOIIMM COOOH BCIO MHOTOTPAaHHOCTh AMCKYPCHBHO-KOTHUTHBHOTO 00pasa
[25, C. 274]. DOra Touka 3peHus onupaercsi Ha nonoxxkenne A.A. [ToteOHH, cornacHo kotopomy B® npencrasiser coboit «He
o0pa3 mpenmeTa, a 00pa3 obpasay [ur. mo: 25, C. 274]. Benen 3a H.®. Anedupenko, Mbl cuntacm BD KI1H04EBBIM MPU3HAKOM
o0paza, €ro IGHTPOM, HO HE J3KBHUBAJCHTOM. JTO IOATBEp)KHaeTca M cymectBoBanueM DE, He mmerommx oOpasHON
cocraBisIonIei, Ho obOmamarounx B®. Takossl, Hanmpumep, PE, cocrosmme w3 oqHON cIOBOQOPMEI, HE ITOABEPTIIEHCS
3HAYUTEIBHOMY IIepeOCMEICTICHHIO (A 0o 6oau xouy nouams, omkyoa smo [22, C. 490]; Omo uncmpymenm, sma
yorc 0o camoil cmepmu 3a208opum, sma yoc ne evinycmum, H-e-m![28, C. 157]), niam e OTHENbHBIE YCTOWYUBBIC
KOHCTPYKIIMA HEUTPAILHOTO W/MIW OQHUIMAIBHOTO Xapaktepa ([a, Hado npunams mepvl, 4mobbl MelHcOy IHCeHWUHAMU U
HAWUMU BOECHHONIEHHLIMU HUKaKo2o obuwjenus ne owiio [3, C. 82]; Hy, mak umeiime 8 6udy... eciu wmyKk COmMHIO CpA3Y ...
Jyuie, KOHEeYHO, 8 MONYEHOM 8Ude — ceanc modcem ycnewrno konuumocs [22, C. 509]).

Hcxonst M3 Bcero BBINIECKAa3aHHOTO, MOXKHO 3aMETHTh, YTO KOPEHb BCEX NPOOJIEeM KPOETCS B OTCYTCTBHHM YETKOTO
noHuManus cytu @O. [IpumeuarensHO, 4TO caM TEPMHUH aKTHUBHO MCIOJIB3YETCS YYEHBIMH JUIS (DOPMYIHMPOBKH TEMBI
HCCIIEJIOBAaHMS, OJJHAKO Hepelnko OeccieHO Mcye3aeT BHYTPH paboThl. JTO CBUAETEILCTBYET O HEJIOCTAaTOYHO INTyOOKOM
TTOHUMaHHH TaKOH Ba)XHOW mpobiemsl, kak cynmHocTh PO. Croza ke MOYKHO OTHECTH IOBEPXHOCTHYIO TPAKTOBKY TEPMHHA.
Tak, nog @O Hepeako moxapasymeBaercsi OykBainbHOEe MoHMManue OF, MexaHMueckoe KOMMPOBAaHHWE BHELIHEH «KapTHHKI.
Taxoit moxxox wamie BCEro BCTpedaeTcsi B pabOTax MOJOABIX YUEHBIX, OJHAKO NPOCMATPUBAETCS M B TPYJaxX OINBITHBIX
CHennanucToB Kak B Poccun, Tak u 3a pyOexoM (Hampumep, uccienoBanusie padotsl JI.b. Bopoosesoii, JI.U. ['umkaesoit, G.
Nikolovski u np.). MHorHe wnccienoBaTeNld B CBOIO OYEpEOb CTPEMSTCS CHAENaTh yIop Ha BaXHOCTH OCOOCHHOCTEH
JMHTBOKYJIBTYPBI, HAIMOHAIBHBIX apTe(akTos, popMupyommx ToT i uHo PO. ITomoOHbIH NOAX0A NPENCTABISIETCS HaM
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bonee oOocHoBaHHBEIM. Omwmpasice Ha wu3bickanuss T.M. ®wnonenko [10, C. 74], mMbl moHmMaeMm mon PO «HarmsgHOE
MPEJICTABICHUEY, OMPEACICHHYI0 «KAPTHHKY», BOCCO3JAIOIIYI0 KOHKPETHYIO CHUTYAIlMI0 WA aTpUOYT, CBSI3aHHBINH C 3TOM
curyarnued. BaXHO TOHMMATh, YTO peYb 3[ECh HAET HE O TOYHBIX «KOMHSAX» COOBITHHA, MPOUCXOAANINX B pPealibHOMN
JICHCTBUTEILHOCTH, a 00 UX TPAaHC(HOPMHUPOBAHHBIX S3BIKOBBIM CO3HAHHUEM BEPCHUSIX, 00Pa30BaHHBIX O] BIMSHUEM HCTOPUKO-
KyJIBTypHOTO (OHA, TPaTWIlHii, OOBIYa€B W APYTHX 3HAYMMBIX B JMHTBOKYJIBTYPHOM OTHOIIEHWH (akTopoB. [TomoOHBIE
MeTaMOp(} O3Bl CYIIECTBEHHO BIHMAIOT U Ha (hpa3eoorndeckoe 3HaueHNe, KOTOpoe, 0 MHEHHIO MHOTHX HccienoBatenei (B.H.
Temus, U.A. Bomomkuna, Yot IO Xu u np.), Tak win uHade, 3aBucut or ®O. Tak, U.A. BonomkuHa momaraer, 4ro «B
ocHOBe (opmupoBanus 3HaueHHs DPE nexuT He NENOoCTHBI 00pa3, a JIMIIb TpOM3BeACHHas OT oOpas3a accoruanus,
aKTyaJIM3HpOBaHHAs Ha (poHE 3HAUEHHS HEKOTOPOTO MCXOJHOTO COYETAHHS, a 3aTeM — BBIUEPIIAHHOTO M3 HETO COICepIKaHUS,
COOTHOCHMOTO C HOMHHATHBHBIM 3aMBICIOM TOBOPSIIECTO, 33aJaHHBIM B (POpME HEKOTOPOTO KOTHUTHBHOTO COCTOSHUS
cosnanusi» [11, C. 56]. Ilpu sTom HccnenoBaTenb oTMeuaeT cratndyeckuil xapakrep @O, B oTnuume or AuHaMu4HOU B,
«IIpHUaloIiel HampaBlIieHHE MBICIM OT OJHOTO JIEHOTaTa, BBIPAXKEHHOTO B HCXOJHOM CIIOBOCOYETaHHHU, K JIPyromy,
Bomonienaom B ®E» [11, C. 57], torma xak A.H. Bapano u [[.0. [loOpoBonbckuii Ha3biBailoT B® «oOpa3Hoit
cocrapismoniein» ME u oTMeuaroT ee 3HaUMMOCTh Kak JeMeHTa IulaHa coaepkanus [29, C. 21], yka3piBas IpH 3TOM Ha
HEOJIHO3HAYHOCTh cOOTHOIIEeHUs akTyalibHOro @3 u BD Bo mMHOorux ®E. OcHOBBIBasCh Ha BCEM BBINIECKA3aHHOM, MOXHO
3aKII04UTh, YTO0 PO 1 BO Haxoadrcsa B TECHOM CBS3U APYT ¢ APYIOM, OJHAKO IPU 3TOM HE SIBJSIOTCS B3aUMOJONOIHSIOIMMHU
(tak, B ©F co cHmkeHHO# 00pa3HOCTRIO MOXKET onpenensaThes BO u Ha000poT, BO (pa3eoNorHIecKuX CPAlICHASX BBIICTICHNE
B® moxet 0bITh 3aTpyaauTenbHEIM). PO 1 BD cBs3ansl ¢ @3 kak 0a30BBI KOHCTPYKT U CITYTH» €TO TPAKTOBKU C KOHCUHBIM
pesynbpraToM. [Ipn 3TOM mMeHHO Omaromaps cneruduke @O MOTyT pa3BUBAThHCS JOMOIHHUTENbHBIE KOHHOTand, O3 Moxer
CTaHOBUTHCS OOJIee CIIOKHBIM M Pa3BETBICHHBIM.

3akauenue

I/ITaK, paCCMOTpeHHLIe HpO6HeMLI B y‘-IeHI/II/I (6] q)O ITIO3BOJIIIOT BBIIBUTH OCHOBHBIC ((FOpﬂ‘II/Ie TOYKH», CBA3AHHBIC C
HUCCIICJOBAHUCM KaTeFOpI/IaJ'IBHBIX CBOI\/’ICTB (DE AHaJ’[I/ITI/I‘IeCKOG OIMMCAHHUEC DHOTUX npo6neM II03BOJIUT B HepCHeKTI/IBe
MHTYUTHBHO BOCIPHUHHMMAaeMble KaTeTOPUU COBPEMEHHOW (pa3eosioTHH IMEpeBECTH B IUIOCKOCTh apryMEHTHPOBAHHON M
KOPPEKTHOM nHTepnpeTanuu (Hpa3eoIOTHIeCKuX CTPYKTYP Kak 0CO00H HOMHHAIIUH JICKAIINX Y HX OCHOBAHHS 00pa3oB.
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